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La seance est ouverte a 15 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Troisieme rapport du Secretaire general 

presente en application de la resolution 

2001 ( 2011 ) (S/2012/535) 

Le President {parle en espagnol ) : En vertu de 
l’article 37 du Reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant de l’lraq a participer a la presente 
seance. 

En vertu de l’article 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Martin Kobler, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’attire l’attention des membres du Conseil sur le 
document S/2012/535, qui contient le troisieme rapport du 
Secretaire general presente en application de la resolution 
2001 ( 2011 ). 

Je donne maintenant la parole a M. Kobler. 

M. Kobler {parle en anglais) : Je suis heureux de 
presenter au Conseil le troisieme rapport du Secretaire 
general presente en application de la resolution 2001 (2011) 
(S/2012/535) sur les activites de la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI). Je vais egalement 
informer les membres du Conseil des derniers evenements 
en Iraq. 

II y a un an, mon predecesseur declarait devant les 
membres du Conseil qu’il etait d’un optimisme prudent 
concernant l’avenir de l’lraq. Aujourd’hui, alors que 
le Conseil examine le renouvellement du mandat de la 
MANUI, l’lraq a bien des raisons d’etre tier de ce qu’il 
a accompli. Apres le retrait definitif des contingents des 
Etats-Unis a la fin de l’annee derniere, l’lraq a recouvre le 
controle integral de son territoire souverain. 

II a deploye des efforts resolus pour faire respecter 
l’ordre public dans tout le pays. Reprenant la place qui lui 
revient a la table diplomatique, il a organise avec succes 
le vingt-troisieme Sommet de la Ligue des Etats arabes, 
en mars, et les pourparlers entre l’lran et les membres 


permanents du Conseil de securite plus l’Allemagne 
en mai. Pourtant, mon predecesseur avait tempere son 
optimisme prudent par la mise en garde qu’une direction 
resolue etait necessaire en Iraq lui permettre de continuer 
de progresser. 

A l’heure ou je parle, l’lraq est toujours dans une 
impasse longue de sept mois entre les blocs politiques, 
situation qui continue d’entraver les progres dans des 
domaines essentiels au developpement du pays, notamment 
s’agissant de trouver une solution durable a la question 
des frontieres interieures contestees; du programme 
constitutionnel inacheve; de l’adoption des textes legislates 
fondamentaux en suspens; et des preparatifs des elections 
au Conseil provincial de l’annee prochaine. 

Lorsque le Conseil a adopte la resolution 
1770 (2007), il a dote la MANUI d’un mandat de conseil, 
d’appui et d’assistance au Gouvernement et au peuple 
iraquiens. La question aujourd’hui est de savoir s’il est 
possible de surmonter certains obstacles cruciaux pour 
que la societe et l’Etat iraquiens puissent commencer a 
donner toute la mesure de leur potentiel. Selon moi, le role 
de la MANUI sera plus important que jamais alors qu’il 
aide l’lraq a cheminer vers la stability et le developpement. 

Depuis La presentation de mon dernier expose au 
Conseil (voir S/PV.6747), j’ai renforce mon interaction 
avec les dirigeants politiques de tous bords a Bagdad et 
dans la region du Kurdistan, rencontre des representants 
de nombreuses communautes iraquiennes et ecoute les 
conseils de chefs spirituels iraquiens, tels que le Grand 
Ayatollah Sistani a Najaf. J’ai egalement demande l’avis 
des Gouvernements iranien, koweitien et turc concernant 
la situation dans la region. 

L’objectif central du mandat de la MANUI est 
d’appuyer et d’aider le peuple iraquien, car c’est le peuple 
iraquien qui veut venir a bout de l’impasse politique. C’est 
lui qui veut pouvoir connaitre la securite et la prosperity 
et menager a ses enfants un avenir meilleur, et il lui tarde 
qu’un jour, les avantages qu’il peut attendre des richesses 
naturelles du pays se traduisent par une alimentation fiable 
en electricite, par un certain nombre d’autres services 
publics et par le developpement economique du pays. 

Il y a pres de sept ans, le peuple iraquien a jete 
les bases de la democratic dans le pays en adoptant une 
Constitution. Or a ce jour, les institutions clefs n’ont 
toujours pas ete creees et l’adoption de lois indispensables 
reste en souffrance, notamment en ce qui concerne la 
creation du Conseil de la federation; le renforcement du 
systeme judiciaire; les lois relatives au partage des recettes 
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et des hydrocarbures; et la protection des minorites, pour 
n’en citer que certains. 

Mes collegues et moi-meme avons fait de 
l’encouragement des progres dans ces domaines une 
priorite. II faut, notamment, que les cadres juridique et 
politique reglementant le partage des recettes soient mis 
en place. Cela permettrait de renforcer considerablement 
le systeme federal, d’ameliorer les conditions 
d’investissement et de preparer la voie a la repartition de 
la richesse nationale selon les modalites convenues. Le 
partage des recettes est indispensable a l’amelioration de 
la coexistence entre Arabes et Kurdes, au maintien d’un 
Etat federal unique en Iraq et surtout, au reglement a 
terme de la question des frontieres interieures contestees. 

Pour debloquer progressivement la situation 
concernant le programme legislatif inacheve de l’lraq, 
toutefois, il importe que les dirigeants politiques iraquiens 
se mettent d’accord pour venir a bout de l’impasse 
politique. Cet accord doit etre conclu par le biais d’un 
dialogue transparent et ouvert, dans le respect de la 
Constitution et dans un esprit de compromis. 

II ne peut y avoir de democratic sans elections. 
II ne peut y avoir d’elections credibles en l’absence 
d’une commission electorale forte et veritablement 
independante. A l’heure oil nous parlons, mon adjoint pour 
les questions politiques, M. Gyorgy Busztin, fait office de 
facilitateur aux fins de la formation d’une nouvelle haute 
commission electorale independante dont la composition 
soit representative des principales composantes de l’lraq, 
notamment les femmes et les minorites. 

II est necessaire de proceder d’urgence a la 
designation des commissaires pour que les elections au 
Conseil provincial, qui doivent se derouler en mars 2013, 
puissent se derouler a la date prevue. Je suis cependant 
preoccupe de ce que l’impasse politique actuelle entrave le 
processus. Ces derniers jours, j’ai discute avec la direction 
politique, notamment le Premier Ministre, Nouri al- 
Maliki, de la necessity de conclure rapidement le processus 
de selection et d’assurer une representation adequate des 
femmes et des minorites a la Commission. Aujourd’hui, 
je reitere mon appel a tous les blocs politiques afin qu’ils 
accelerent la selection de commissaires professionnels. La 
MANUI se tient prete a preter activement son concours a 
cette fin. 

Le nombre des victimes civiles d’attentats 
terroristes augmente dans tout le pays. Depuis le debut 
de l’annee, 12 incidents violents par jour en moyenne ont 
fait au total plus de 1 300 victimes, dont un grand nombre 


d’enfants et de femmes innocents qui se trouvaient tout 
simplement au mauvais endroit au mauvais moment. 
Chaque victime est une victime de trop. 

Les autorites iraquiennes doivent continuer de 
faire tout ce qui est en leur pouvoir pour identifier les 
auteurs de ces actes de violence et les traduire en justice. 
Ces attentats visent a inciter a davantage de violence. En 
depit de leurs souffrances, les Iraquiens de tous milieux et 
de toutes obediences religieuses doivent tirer un trait sur 
leurs anciennes divisions et s’unir en faveur d’un avenir 
de paix. 

Les droits de l’homme, pierre angulaire de l’avenir 
democratique de l’lraq; sont egalement au cceur du 
mandat de l’ONU dans le pays. A cette fin, la MANUI 
continue d’appuyer les activites du Ministere des droits de 
l’homme pour veiller a ce que l’lraq honore ses obligations 
internationales dans le domaine des droits de l’homme. 

Comme j’en ai informe les membres du Conseil 
en avril, le Conseil des representants a approuve la 
nomination des commissaires de la premiere Haute 
Commission independante des droits de l’homme de 
l’lraq. J’ai egalement le plaisir de pouvoir dire egalement 
que les commissaires se sont deja reunis et qu’ils ont 
commence leurs travaux. La MANUI et le Programme des 
Nations Unies pour le developpement (PNUD) appuient la 
Commission dans le cadre de ce processus. 

Les conclusions du rapport de 2011 de l’ONU 
sur la situation des droits de l’homme en Iraq, publie en 
mai, ont souligne la precarite de la situation des droits 
de l’homme dans le pays. Les conclusions du rapport 
coincident largement avec celles du Ministere des droits de 
l’homme. S’il est reconnu que le Gouvernement iraquien a 
accompli quelques progres dans l’application de mesures 
de protection et de defense des droits de l’homme, les 
effets en demeurent limites sur la situation generate des 
droits de l’homme. L’ONU aide les autorites iraquiennes 
a renforcer l’etat de droit et consolider la protection des 
droits de l’homme en Iraq pour mettre fin aux violations 
du type des arrestations et des detentions arbitraires. 

Les droits economiques, sociaux et culturels 
des Iraquiens sont egalement de veritables sources de 
preoccupation. La pauvrete, l’importance du chomage, la 
stagnation economique, la degradation de l’environnement 
et le manque de services de base restent des problemes 
touchant de larges sections de la population. II est 
essentiel que les Iraquiens, en particulier les categories 
vulnerables, aient davantage acces aux services de base, a 
une protection sociale, aux programmes de developpement 


12-42894 



S/PV.6811 


communautaire et a une education. C’est absolument 
indispensable pour la reussite des generations futures. 
Les droits de tous les Iraquiens, y compris les minorites, 
doivent etre proteges, comme le stipule la Constitution 
iraquienne. 

L’lraq a maintenu la peine de mort pour un grand 
nombre de crimes. Je reitere done l’appel lance par le 
Secretaire general et la Haut-Commissaire des Nations 
Unies aux droits de 1’homme au Gouvernement iraquien, 
afin qu’il decrete un moratoire sur toutes les executions 
en vue de leur abolition. Je me rejouis que les autorites de 
la region du Kurdistan continuent d’appliquer le moratoire 
sur les executions, en vigueur depuis 2007. 

Je voudrais maintenant aborder certains des 
faits nouveaux concernant l’lraq sur le plan regional et 
international. Comme les membres le savent, le voyage du 
Premier Ministre, M. Al-Maliki, au Kowe'it en mars a ete 
suivi de la visite historique effectuee a Bagdad par l’Emir 
du Koweit venu participer au Sommet de la Ligue des 
Etats arabes. Ces deux visites ont sensiblement ameliore 
les relations bilaterales entre le Koweit et l’lraq et facilite 
la reprise des reunions de la Commission ministerielle 
conjointe Iraq-Koweit. 

L’lraq a egalement pris des mesures decisives pour 
mettre la derniere main au projet relatif a l’entretien de 
la frontiere entre l’lraq et le Koweit, en application de 
la resolution 833 (1993). A la demande des deux parties, 
l’Organisation des Nations Unies prend des dispositions 
pour permettre aux travaux d’entretien de commencer 
d’ici au 31 octobre, a condition que les criteres prealables 
essentiels, comme l’elimination des obstacles a la 
frontiere, soient reunis. S’acquitte de toutes ses obligations 
concernant le Koweit au titre du Chapitre VII permettra a 
l’lraq d’ameliorer les perspectives d’echanges bilateraux, 
et d’investissements, de donner un coup de pouce a la 
cooperation regionale et de reprendre la place qui lui 
revient de droit au sein de la communaute internationale. 

A cet egard, je voudrais egalement saisir cette 
occasion pour saluer l’adoption le 28 juin par le Conseil 
des representants d’une loi ratifiant le Protocole 
additionnel a l’accord de garanties generalisees de 
l’Agence internationale de l’energie atomique, et j ’engage 
le Gouvernement iraquien a prendre les dernieres mesures 
qui s’imposent aux fins de son entree en vigueur le plus tot 
possible. 

L’intensite et la frequence des tempetes de sable et 
de poussiere, qui se developpent generalement a l’interieur 
de l’lraq, se sont accrues ces dernieres annees. Elies ont 


un impact significatif sur la sante publique en Iraq et 
dans l’ensemble de la region, en particulier sur les plus 
vulnerables, et perturbent le transport et le commerce. 
Lorsque je me suis rendu au Koweit en juin, et suite a une 
proposition de l’Emir du Koweit de reinvestir en Iraq une 
partie des fonds encore impayes par celui-ci au titre des 
indemnites de guerre, j’ai propose la creation d’un fonds 
environnemental consacre a la lutter contre les tempetes de 
sable et de poussiere. Si l’lraq et le Koweit sont d’accord, le 
fonds pourrait etre consacre a des activites visant a attenuer 
ce probleme sanitaire qui perturbe la vie quotidienne dans 
la region. On pourrait envisager par exemple des projets 
visant a ameliorer la gestion des ressources en eau, a lutter 
contre la desertification, ainsi que des projets agricoles et 
de reboisement. 

II va sans dire que la violence actuelle en Syrie 
est source de vive preoccupation, vu le potentiel de 
destabilisation et de violence qu’elle represente pour la 
region, avec toutes les retombees humanitaires et les 
repercussions politiques que cela implique. Le systeme des 
Nations Unies en Iraq met en place des plans d’intervention 
pour parer a une eventuelle urgence humanitaire. A ce 
sujet, je me suis rendu dernierement dans un camp de 
refugies dans la region du Kurdistan ou sont regroupees 
des personnes deplacees par le conflit en Syrie. Avec, 
pour l’instant, 7 000 refugies, la situation est gerable. Le 
10 juillet, l’Envoye special conjoint de l’Organisation des 
Nations Unies et de la Ligue des Etats arabes en Syrie, 
Kofi Annan, s’est rendu en Iraq ou il a rencontre le Premier 
Ministre, Nouri Al-Maliki. Le Gouvernement iraquien a 
souligne tres clairement l’importance d’une transition 
politique prise en main et menee par les Syriens, et qui 
permette la pleine realisation des aspirations legitimes et 
democratiques du peuple syrien. 

L’Organisation des Nations Unies en Iraq continue 
egalement d’appuyer la mise en place d’institutions 
publiques efficaces, responsables et transparentes. 
Ma nouvelle adjointe, la Coordonnatrice residente et 
Coordonnatrice de faction humanitaire pour l’lraq, 
M me Jacqueline Badcock, a pris ses fonctions le 13 mai. 
Elle a deja fait la preuve de sa determination et de ses 
qualites de direction dans la coordination de l’equipe de 
pays des Nations Unies aux fins de parvenir a une unite 
d’action. Je lui ai demande de faire en sorte que l’equipe 
de pays renforce sa presence et intensifie ses activites dans 
tout le pays. Cela prend deja forme a Bassorah. La-bas, 
les organismes, fonds et programmes des Nations Unies 
peuvent aider a amener la qualite de vie de cette province 
riche en petrole au niveau de celle d’autres pays petroliers 
de la region. 
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Je voudrais souligner brievement deux des 
domaines prioritaires ayant des incidences importantes sur 
les plans politique, de la securite et du developpement, et 
ou le systeme des Nations Unies en Iraq s’efforce a l’unite 
d’action. 

L’lraq est l’un des pays les plus jeunes du monde, 
puisque 50 % de sa population est agee de moins de 18 ans. 
Parallelement, le taux de chomage des jeunes, qui se situe 
a 23 %, atteint plus du double de la moyenne nationale. 
Le systeme des Nations Unies soutient des programmes 
visant a accroitre la participation des jeunes a la vie 
sociale, politique et economique. Faisant fond sur l’Annee 
internationale de la jeunesse 2011, les Nations Unies aident 
les associations de la societe civile a renforcer leur role 
en matiere de creation d’espaces democratiques et de 
respect des libertes. Le troisieme Rapport national sur le 
developpement humain du PNUD, qui sera publie a la fin 
de l’annee, est precisement consacre aux jeunes. 

Tout comme les jeunes, les femmes sont des acteurs 
importants du developpement en Iraq. Pourtant, le taux 
d’analphabetisme chez les femmes iraquiennes atteint 
plus du double de celui des hommes. Dans mes entretiens 
avec mes interlocuteurs du Gouvernement iraquien, ainsi 
qu’avec les associations de femmes de la societe civile, je 
plaide en faveur de l’adoption et de la mise en oeuvre du 
projet de strategic nationale sur la promotion des femmes. 
La famille des Nations Unies s’emploie a appuyer les 
femmes pour qu’elles puissent assumer leur role dans la 
vie politique et economique. L’Organisation des Nations 
Unies continue aussi d’ceuvrer a la mise en oeuvre de la 
resolution 1325 (2000) et d’inviter le Gouvernement a 
honorer ses engagements a cet egard. 

Enfin, je reste encore vivement preoccupe par 
le manque de progres enregistres dans le reglement du 
probleme du camp Ashraf. Au cours des derniers mois, 
2 000 residents du camp ont ete reinstalls au camp Hurriya. 
Environ 1 200 refugies sont encore au camp Ashraf. Les 
differents delais fixes par le Gouvernement iraquien ont 
ete prolonges. Je remercie a cet egard le Gouvernement 
iraquien de la souplesse dont il a fait preuve et j’en appelle 
aux autorites iraquiennes afin qu’elles poursuivent le 
processus afin de mener a bien la reinstallation dans le 
calme. Notre participation est strictement humanitaire : 
elle consiste a faciliter un transfert temporaire volontaire 
des residents vers le camp Hurriya a titre de premiere 
phase de leur reinstallation dans des pays en dehors de 
l’lraq. Toutefois, l’efficacite d’un facilitateur depend pour 
le moins de la bonne volonte des uns et des autres. II ne 


peut y avoir de facilitation sans dialogue constructif et 
pragmatique. 

Nous sommes face a trois principaux defis. 
Premierement, nous avons ete temoins, ces dernieres 
semaines, de difficultes a maintenir le dialogue entre 
la MANUI et les residents et entre les residents et le 
Gouvernement iraquien; cela contribue a l’impression 
que les residents n’ont pas vraiment envie de participer 
au processus facilite par la MANUI. Deuxiemement, la 
responsabilite de la situation incombe aussi aux nombreux 
appuis internationaux. II importe au plus haut point qu’ils 
fassent en sorte d’influer positivement sur la position des 
residents. Troisiemement, a ce jour, presque aucun Etat 
Membre ne s’est offert a accueillir les anciens residents du 
camp Ashraf qui remplissent les conditions requises. 

II faut trouver une issue a ce cas du camp Hurriya 
dans un avenir proche. Si l’on ne peut envisager de 
reinstallation, le processus en cours risque de tourner 
court. Ce lieu de transit temporaire qu’est le camp Hurriya 
offre une capacite d’hebergement aux 1 200 residents 
restants et repond aux normes humanitaires admissibles. 
Aussi bien la MANUI que le Haut-Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies ont consacre beaucoup 
d’energie et de ressources au reglement de ce probleme. 
Plus d’une centaine d’employes se consacrent a ce projet 
dans l’intervalle. 

J’appelle le Gouvernement iraquien a se montrer 
genereux, particulierement pour ce qui est des besoins 
humanitaires comme l’eau et l’electricite, et a eviter la 
violence en toute circonstance. J’appelle aussi les residents 
du camp a se conformer aux lois iraquiennes et a eviter 
provocations et violences. Le temps presse et une solution 
s’impose. Le Gouvernement commence a perdre patience. 
Je voudrais done faire echo au Secretaire general en priant 
instamment les residents du camp Ashraf de cooperer avec 
les autorites iraquiennes et d’accepter d’etre transferes au 
camp Hurriya. II est egalement imperatif que les pays tiers 
s’offrent a accueillir les residents remplissant les conditions 
requises le plus tot possible, sans quoi la situation ne pourra 
etre reglee durablement. 

Dans mon introduction, j’ai pose la question de 
savoir si le peuple iraquien avait encore besoin de la 
MANUI. Je suis convaincu que la MANUI est plus 
que jamais necessaire pour aider l’lraq a parachever sa 
transition vers une democratic stable et prospere. La 
MANUI a la legitimite et le statut requis pour representer 
la communaute internationale en Iraq. Les Iraquiens de 
toutes les communautes en attendent une protection de 
leurs aspirations et une aide a la realisation de leurs besoins. 
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Avec l’appui du Conseil de securite, la MANUI poursuivra 
ses efforts pour regler les nombreuses questions en suspens 
dont depend l’avenir de l’lraq. Du fait de l’importante coupe 
budgetaire de 20 % du budget de la MANUI en 2013, nous 
allons devoir faire plus avec moins. Dans un tel contexte, la 
Mission pourrait devoir reexaminer certains de ses domaines 
d’activite. 

Je voudrais remercier sincerement les membres 
du Conseil pour leur appui constant, et le Gouvernement 
iraquien et les autres Membres de l’ONU, ainsi que le 
personnel de la MANUI pour leur engagement et leur 
devouement sans faille a l’execution de notre mandat. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
M. Kobler de son expose tres complet. 

Je donne maintenant la parole au Representant 
permanent de l’lraq. 

M. A1 Bayati (Iraq) (parle en anglais) : Je voudrais 
pour commencer, vous feliciter. Monsieur le President, 
ainsi que votre pays, de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour le mois en cours, et associer a ces 
remerciements votre predecesseur a la presidence du Conseil, 
le Representant permanent de la Republique populaire de 
Chine, pour son travail au cours du mois de juin. 

Je tiens egalement a remercier le Representant special 
du Secretaire general pour l’lraq, M. Martin Kobler, ainsi 
que son equipe a Bagdad et a New York, pour les efforts 
inlassables qu’ils consacrent a l’assistance apportee au 
Gouvernement et au peuple iraquiens. 

Apres avoir pris connaissance du rapport du Secretaire 
general sur le travail accompli par la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) (S/2012/535), je 
voudrais formuler les observations suivantes. 

S’agissant de la situation politique et de securite, la 
population iraquienne a vecu pendant des decennies sous le 
joug brutal et dictatorial de Saddam Hussein, qui a detruit 
le pays et laisse de lourdes sequelles psychologiques au sein 
du peuple iraquien. Cependant, apres la chute du regime 
de Saddam en 2003, la population iraquienne a decide 
de se lancer dans la construction d’un Iraq nouveau, une 
democratic constitutionnelle, parlementaire et federale. 
Aujourd’hui encore, l’lraq est confronts a des difficultes, des 
problemes et des defis, qui sont pour beaucoup des sequelles 
du regime de Saddam. Malgre les problemes qu’ont entre 
eux les groupes politiques en Iraq concernant nombre de 
questions politiques importantes, il convient de souligner 
qu’ils ont soutenu leurs divergences par des moyens 


pacifiques, comme le prevoit la Constitution iraquienne 
que les Iraquiens ont adoptee par vote. 

Ces divergences politiques n’ont enfreint aucune 
limite legale ou constitutionnelle, et aucun parti politique 
n’a menace de recourir a la force ou a la violence pour 
imposer sa volonte ou faire valoir son programme politique. 
De ce fait, je peux dire que les Iraquiens ont appris a se 
crier dessus plutot qu’a se tirer dessus, et a preferer les 
bulletins de vote aux balles pour atteindre leurs objectifs 
politiques et exprimer leurs opinions. 

Le President iraquien, M. Jalal Talabani, garant de 
la Constitution, dont la mission est de resoudre la situation 
politique actuelle, decrite par mon ami, M. Kobler, comme 
une impasse, a consenti d’intenses efforts, notamment 
au cours de nombreux seances de travail avec de hauts 
responsables du pays, des groupes parlementaires et des 
partis politiques, pour amener toutes les parties a mettre 
les interets du pays et de ses citoyens au-dessus de tout 
autre interet ou consideration. 

Dans une declaration faite le 17 mai, il a exhorte 
les differents adversaires politiques a mettre un terme aux 
campagnes mediatiques reciproques, a rejeter les discours 
de crispation et a adopter un dialogue constructif en vue 
de rechercher et de promouvoir les points de convergence 
plutot que d’elargir et d’approfondir les divergences. Il les a 
egalement appeles a considerer la Constitution comme une 
reference cardinale, et a fonder leur action sur le principe 
qui se trouve au fondement du Gouvernement, a savoir un 
partenariat veritable dans la gestion des affaires publiques 
et des responsabilites. 

Dans ce contexte, le President a evoque, au cours 
de son entretien avec le Representant special du Secretaire 
general pour l’lraq, M. Martin Kobler, le 12 juin, ses efforts 
en vue de rapprocher les opinions des differents adversaires 
politiques et d’ecarter le danger d’une segregation dans le 
pays. Il a egalement evoque la necessity ou se trouve l’lraq 
d’ harmoniser la situation entre les differents adversaires 
politiques et de constituer un partenariat national pour 
l’administration du pays. 

Par ailleurs, le Premier Ministre, M. Nouri Kamel 
Al-Maliki, a publie un communique de presse le 10 juin, 
dans lequel il invitait tous les partenaires politiques a venir 
s ’as seoir a la table de negotiation et a faire preuve d’ouverture 
d’esprit pour aborder tous les points de divergence 
mentionnes dans tous les documents et les initiatives, dans 
un esprit de responsabilite nationale. Il les a egalement 
appeles a s’efforcer de trouver des solutions et d’avancer 
sur la voie de la construction et de la reconstruction, y 


12-42894 



S/PV.6811 


compris l’edification de l’Etat et l’etablissement de ses 
institutions sur des bases constitutionnelles, et d’accelerer 
la mise en place des services au benefice des citoyens. 
Dans une autre declaration, publiee le 27 juin, il s’est dit 
determine a developper le processus politique et a installer 
la democratic, renouvelant son appel au dialogue sur la 
base de la Constitution et a la reforme au sein de toutes les 
institutions publiques. 

Dans le cadre des efforts intensifs consentis par le 
Gouvernement iraquien pour deleguer davantage d’autorite 
aux Conseils provinciaux, le Premier Ministre a preside 
une reunion en session ordinaire du Conseil des Ministres 
de la province de Dhi Qar le 12 juin durant laquelle le 
Premier Ministre a reaffirme que la tenue des reunions 
du Conseil dans les provinces, comme cela avait ete fait 
dans les provinces de Mossoul, Kirkouk et Bassorah, 
avait pour but de mieux percevoir leurs problemes et leurs 
besoins et d’aider les gouvernements locaux a ameliorer le 
fonctionnement de leur province et a accelerer la prestation 
des services aux citoyens dans tous les secteurs. 

Les conditions de securite en Iraq se sont 
enormement et sensiblement ameliorees. Les statistiques 
publiees par le Ministere de la sante attestent d’un recul 
constant du nombre de civils victimes du terrorisme en 
2011, par rapport aux chiffres enregistres en 2009 et 2010. 
Le nombre de victimes du terrorisme a chute de 20 % en 
2010 par rapport a 2009, etde 14 %entre 2010 et 2011. Cette 
annee, comme l’a dit M. Kobler, les attentats terroristes ont 
ete plus nombreux, mais nous esperons pouvoir constater, 
dans le reste de l’annee, une amelioration constante des 
conditions de securite, a mesure que le Gouvernement 
prend toutes les mesures necessaires pour empecher les 
terroristes de parvenir a leurs cyniques desseins. 

Cette amelioration de la situation en matiere de 
securite a encourage de nombreux Iraquiens a revenir 
en Iraq, et les statistiques du Haut-Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies soulignent que le nombre 
de refugies iraquiens, par exemple en Syrie, est tombe a 
87 000 cette annee, apres avoir atteint 150 000 l’an dernier. 

S’agissant de la situation socioeconomique, le 
Gouvernement iraquien a souligne que le devoir de tous 
les responsables de chacun des secteurs du Gouvernement 
etait d’utiliser toutes les ressources disponibles pour 
repondre aux besoins des citoyens iraquiens et d’ameliorer 
les services fournis a la population iraquienne. Le 
Gouvernement a appele chacun a cooperer avec lui afin 
d’alleger les souffrances des citoyens et de leur fournir 
tous les services possibles. Le Gouvernement iraquien 


s’est egalement dit de nouveau determine a poursuivre 
l’ouverture economique vers tous les pays du monde. 

A cet egard, je voudrais souligner la hausse des 
exportations de petrole brut au cours du mois de mai, et 
ses effets positifs sur l’economie iraquienne. Au total, les 
exportations ont atteint en mai 76 millions de barils, soit 
une valeur de 7 831 millions de dollars, pour un cours 
moyen d’environ 103 dollars le baril. 

Je voudrais egalement mettre en exergue le 
quatrieme cycle de negociations sur l’octroi de licences, 
qui s’est deroule au Ministere du petrole, et a attribue a un 
consortium reunissant Kuwait Energy, Turkish Petroleum 
Corporation et Dragon Oil, une societe emirienne, un 
contrat de services et d’investissements pour la prospection 
du bloc 9, dans la province de Bassorah, sur une surface de 
900 kilometres carres. Ce cycle de negociations s’inscrit 
dans la politique de transparence pratiquee au niveau de 
la reception et de la soumission d’offres provenant de 
societes petrolieres internationales, et qui permet a ces 
societes de concourir pour l’attribution de contrats de 
services portant sur les zones de prospection enumerees 
dans le quatrieme cycle de negociations, qui comprend une 
liste de 12 sites, dont six zones de prospection reparties sur 
plusieurs provinces. 

Ce quatrieme cycle destine a l’octroi de licences de 
prospection de petrole et de gaz a ete inaugure en presence 
de M. Hussein Al-Shahristani, Vice-Premier Ministre 
charge des questions energetiques, de M. Abdul-Karim 
Luaibi, Ministre du petrole, et de plusieurs membres du 
Parlement et presidents des conseils provinciaux, ainsi que 
d’ambassadeurs et de representants de societes petrolieres 
internationales. Au total, 47 societes ont pris part a ce cycle, 
representant l’Egypte, le Kowei't, les Emirats arabes unis, 
le Royaume-Uni, la Russie, la Chine, la France, l’ltalie, le 
Japon, les Pays-Bas, la Suisse, la Norvege, la Roumanie, la 
Croatie, la Coree du Sud, l’lnde, le Pakistan, l’lndonesie, le 
Viet Nam, la Thailande, la Turquie et l’Angola. 

Le Ministere du petrole a egalement annonce que 
la production petroliere de l’lraq pour les 20 prochaines 
annees s’eleverait a 60 milliards de barils, pour une valeur 
evaluee a 5 000 milliards de dollars, sur la base d’un 
prix du baril estime a 85 dollars. Le Ministere travaille 
actuellement a la construction de quatre nouvelles 
raffineries dans les provinces iraquiennes grace a un 
processus d’investissement etranger. La mise en place de 
ces raffineries aura des retombees positives sur l’economie 
iraquienne, en permettant d’augmenter la production 
de produits petroliers, et partant, sur la disponibilite de 
combustible pour les citoyens iraquiens. 


12-42894 



S/PV.6811 


L’lraq a commence a produire du petrole sur le 
nouveau champ petrolifere d’Al-Ahdab, dans la province 
de Wasit au centre de l’lraq, qui est gere par la Compagnie 
petroliere nationale chinoise et produit 60 000 barils 
par jour. Le gisement de gaz naturel de ce champ sera 
utilise pour fournir du carburant a la centrale electrique 
dAl-Kahlaa dans la province de Misan. Par ces cycles 
d’octroi de licences, l’lraq s’emploie a augmenter sa 
production petroliere afin de repondre a la demande 
interieure et d’exporter l’excedent, en plus d’accroitre 
ses reserves petrolieres grace aux nouvelles decouvertes 
effectuees sur le nouveau site de prospection ouvert aux 
societes internationales. Ces mesures demontrent qu’a 
moins d’un an et demi du debut de la mise en oeuvre du 
dernier cycles de negotiations de contrats, l’lraq a ete en 
mesure d’augmenter sa production petroliere de plus de 
500 000 barils par jour. 

Je voudrais egalement indiquer qu’une delegation 
iraquienne dirigee par le Ministre des affaires etrangeres, 
M. Hoshyar Zebari, a signe a Bruxelles le 11 mai l’Accord 
de partenariat et de cooperation Union europeenne-Iraq. 
Cet accord est un traite global a long terme conclu entre 
les parties, qui ont foi dans les objectifs et principes des 
Nations Unies et de la Declaration universelle des droits de 
l’homme et sont attaches aux principes de la democratic. 
Durant cette visite, des debats ont ete tenus sur les 
procedures de travail qui contribueraient a la mise en oeuvre 
de l’Accord aux fins de la cooperation conjointe sur des 
questions liees a l’investissement et a l’energie. L’lraq et 
l’Union europeenne ont egalement evoque le calendrier de 
mise en oeuvre des questions les plus importantes abordees 
dans cet accord, y compris le dialogue politique, outre les 
questions politiques bees a l’instauration de la stabilite 
et de la paix dans la region arabe. Je voudrais egalement 
signaler le passage des Ministres des affaires etrangeres 
de la Suede, de la Bulgarie et de la Pologne a Bagdad le 
23 juin, ou ils ont examine le mecanisme de mise en oeuvre 
de cet Accord avec des fonctionnaires iraquiens. 

S’agissant de la situation des droits de l’homme, 
l’lraq est entre dans une nouvelle periode pendant laquelle 
les Iraquiens vont jeter les fondements de la democratic 
et de toutes les libertes : liberte de la presse, liberte de 
creer des partis politiques et liberte d’expression ainsi 
que pluralisme et passation de pouvoir pacifique. L’lraq a 
egalement poursuivi le resserrement de ses liens d’amitie 
et de cooperation avec les pays voisins afin de reprendre 
son role positif en la matiere et de vivre en paix avec son 
peuple et ses voisins de maniere propre a accroitre les 
perspectives de stabilite et de paix dans la region. 


L’lraqs’estegalementengagearespecterles decisions 
du Conseil des droits de l’homme et il a realise des progres 
notables et obtenu des victoires importantes en matiere de 
protection et de respect des droits de l’homme malgre les 
defis et les difficultes. Cela a ete possible grace aux travaux 
des institutions competentes specialises en la matiere, 
a commencer par la Commission des droits de l’homme 
au Parlement, le Ministere des droits de l’homme et ses 
bureaux situes a Bagdad et dans les provinces, les comites 
des droits de l’homme au sein des conseils provinciaux et 
la creation de la Haute Commission des droits de l’homme. 
De meme, de nombreuses reglementations importantes 
ont ete promulguees s’agissant des droits de l’homme et 
plusieurs lois et decrets promulgues par l’ancien regime et 
qui etaient contraires aux principes des droits de l’homme 
ont ete soit abroges soit amendes. 

L’lraq a presente son rapport au cours de l’examen 
periodique universel du Conseil des droits de l’homme a 
Geneve et accepte les recommandations du Conseil, qui ont 
ete formulees dans le respect des conceptions et des idees 
du Ministere des droits de l’homme, dans le cadre d’un 
plan national pour les droits de l’homme, qui est considere 
comme le premier plan de ce type dans l’histoire de l’Etat 
iraquien et est appele a devenir la feuille de route nationale 
en la matiere. L’lraq a egalement presente son rapport 
sur la Convention sur l’elimination de toutes les formes 
de discrimination a l’egard des femmes et le Protocole 
facultatif a la Convention relative aux droits de l’enfant, 
concernant l’implication d’enfants dans les conflits armes, 
et nous nous appretons a accueillir le Rapporteur special sur 
la torture et autres peines ou traitements cruels, inhumains 
ou degradants, qui vient en Iraq a notre invitation. 

A cet egard, je voudrais souligner la creation de la 
Haute Commission independante des droits de l’homme, 
qui represente une realisation historique pour l’lraq et 
atteste de son intention sincere de respecter et de defendre 
les droits de l’homme dans le pays. Ce qui fait de cette 
creation un cas unique en son genre c’est le mecanisme prevu 
par la loi n° 54 promulguee par la Commission en 2009, qui 
garantit des procedures transparentes, professionnelles et 
democratiques et le respect des normes de Paris, pour la 
creation d’une commission independante, par le Comite 
parlementaire des droits de l’homme, le Comite d’experts 
parlementaires et le reste des participants, processus 
couronne par l’approbation des membres du Conseil 
d’administration de la commission par la Chambre des 
representants, a l’issue de laquelle est venue s’ajouter une 
institution importante a notre processus de constitution 
d’un regime complet de defense et de protection des droits 
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de l’homme beneficiant de l’appui et du soutien de l’ONU 
et de ses organisations. 

La liberte de la presse et la liberte d’expression 
sont deux des plus importants garde-fous permettant 
de garantir un mecanisme de suivi efficace pour la 
quatrieme autorite sur la situation des droits de rhomme 
et la primaute du droit en Iraq. La Constitution garantit la 
liberte d’expression et d’opinion par tous les moyens et la 
liberte de la presse, la liberte d’impression, de publicite, la 
liberte des medias et de l’edition. La liberte d’expression 
et la liberte d’opinion, ces axes essentiels de l’edification 
d’une democratic, poursuivent leur evolution depuis 2003. 

Nous avons egalement adopte la loi n° 22 sur 
la protection des journalistes, motivee par le souci de 
respecter la liberte de la presse et la liberte d’opinion, de 
garantir les droits des journalistes et d’en souligner le role 
dans l’etablissement d’une democratic dans ce nouvel Iraq. 
Le role important des journalistes consiste a completer 
le role des observateurs des droits de l’homme. En son 
article 2, cette loi, defend les droits des journalistes et leur 
accorde une protection au sein de la Republique. Plusieurs 
articles de cette loi portent sur les garanties juridiques 
permettant aux journalistes d’accomplir librement et 
aisement leur travail. 

Je tiens a dire que l’lraq s’est acquitte de ses 
obligations humanitaires et internationales a l’egard des 
residents du camp Nouvel Iraq, anciennement camp Ashraf. 
Comme l’a dit M. Kobler, le Gouvernement iraquien a su 
faire preuve de souplesse aux fins de la reinstallation des 
residents du camp. L’lraq a egalement collabore pleinement 
avec le Representant special, M. Kobler, et avec le Haut- 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies afin de 
regler la question du camp et d’en reinstaller les residents 
dans le camp Hurriya. Le Gouvernement iraquien appelle 
les membres de l’Union europeenne et les autres pays a 
faciliter le processus de reinstallation des residents du 
camp pour regler definitivement ce probleme. 

S’agissant de la situation regionale et internationale, 
conformement a la responsabilite que doit assumer l’lraq 
dans la region et dans le monde en tant qu’Etat pacifique 
attache a la paix et a la securite internationales grace a des 
travaux de cooperation pour realiser les buts et objectifs de 
la Charte des Nations Unies, le Gouvernement iraquien, 
apres avoir accueilli le Sommet arabe en mars 2012, a 
travaille a l’organisation d’une reunion du groupe cinq plus 
un (P5+1) et de l’Union europeenne les 23 et 24 mai avec 
la delegation de la Republique islamique d’lran concernant 
le programme nucleaire iranien. Cette reunion avait pour 
objectif de debattre de cette question importante et sensible 


dans une capitale arabe, ce qui traduit l’intention des pays 
arabes et de leur peuple de regler cette question par des 
moyens pacifiques et d’assumer leurs responsabilites 
s’agissant de proteger la region et son peuple de toute 
guerre et de tout conflit. Dans une declaration publiee par 
le Groupe P5+1 et prononcee par la Elaute Representante 
de l’Union europeenne pour les affaires etrangeres 
et la politique de securite, M me Catherine Ashton, a 
l’occasion d’une conference de presse tenue le 24 mai, 
celle-ci a adresse ses remerciements au Gouvernement 
iraquien, notamment au Ministre des affaires etrangeres, 
M. Eloshyar Zebari, pour l’hospitalite et l’organisation 
exceptionnelles de ces reunions. 

Dans le cadre de l’ouverture de l’lraq sur d’autres 
pays du monde, le Ministre des affaires etrangeres, 
M. Eloshyar Zebari, s’est rendu a Moscou le 14 juin en 
reponse a l’invitation de son homologue russe, M. Sergey 
Lavrov. Pendant cette visite, les deux Ministres ont discute 
des resultats des pourparlers nucleaires menes a Bagdad 
entre les six pays et l’lran, et du role joue par l’lraq pour 
faciliter cette reunion en prelude a la reunion qui a suivi 
a Moscou. Un accord a ete conclu sur un protocole en 
vue d’une collaboration politique et diplomatique entre le 
Ministere des affaires etrangeres iraquien et la Federation 
de Russie. En outre, le travail des compagnies petrolieres 
russes, des secteurs du gaz et de l’electricite a egalement 
ete aborde pendant la reunion, outre la collaboration 
militaire et l’idee de creer une ligne aerienne entre Bagdad 
et Moscou. 

Je voudrais aussi souligner le role actif joue par le 
Ministre des affaires etrangeres, M. Hoshyar Zebari, qui 
a preside la delegation iraquienne venue participer a la 
reunion du Groupe d’action sur la Syrie, tenue a Geneve le 
30 juin, et la reunion ministerielle de haut niveau consacree 
a Elaboration du document final elabore a Tissue de la 
reunion. L’lraq a formule des observations significatives 
refletant sa position face a la crise syrienne, qui avait ete 
convenue dans le document final. Le Ministre iraquien des 
affaires etrangeres a egalement participe a la conference 
de l’opposition syrienne, le 2 juillet au Caire, en sa qualite 
de President de la Ligue des Etats arabes. 

Dans le cadre de la volonte de l’lraq de renforcer ses 
liens avec les pays arabes, M. Hoshyar Zebari a rencontre le 
President de la Republique arabe d’Egypte, M. Mohamed 
Morsy. Lors de cette rencontre, M. Zebari a transmis 
les salutations et les felicitations du President iraquien, 
M. Jalal Talabani, du Premier Ministre, Nouri Al-Maliki, 
et du peuple iraquien au nouveau President, M. Morsy, 
suite a son election. M. Zebari a souligne l’importance 
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des relations bilaterales entre les deux pays sur les plans 
officiel et populaire, et le desir de l’lraq d’ameliorer leurs 
relations, dans l’interet des deux pays. 

Compte tenu de l’execution des obligations 
imposees a l’lraq en vertu de la resolution 1957 (2010) de 
decembre 2010, qui a leve les sanctions contre l’lraq, et 
conformement a la mise en oeuvre volontaire par l’lraq du 
Protocole additionnel a l’Accord de garanties generalisees 
de l’Agence internationale de l’energie atomique, le 
Parlement iraquien a ratifie le Protocole le 28 juin. 

S’agissant de la situation entre l’lraq et le Koweit, 
je tiens a affirmer que l’lraq s’engage a resoudre tous les 
problemes non regies avec son voisin koweitien par le biais 
de relations et de negociations amicales. J’ai en outre assure 
le Conseil que la collaboration et les echanges etaient 
positifs entre les Gouvernements iraquien et koweitien, en 
vue de regler toutes les questions en suspens entre les deux 
pays decoulant de l’invasion du Koweit par Saddam Hussein 
en 1990. Le reglement de ces questions en suspens est une 
priorite absolue pour l’lraq. Je confirme l’engagement de 
mon pays de remplir les obligations restantes dans le cadre 
des resolutions pertinentes adoptees par le Conseil de 
securite sur la situation entre l’lraq et le Koweit. 

A cet egard, le Gouvernement iraquien, en 
collaboration avec le Comite international de la Croix- 
Rouge et avec certains pays amis, a engage des efforts 
intenses afin de retrouver les depouilles de Koweitiens 
portes disparus. Les autorites iraquiennes ont fouille les 
archives officielles et les charniers dans le but de retrouver 
les depouilles de Koweitiens portes disparus. Nous 
avons obtenu de bons resultats a ce sujet, et poursuivons 
sincerement nos efforts pour pouvoir refermer ce dossier. 

Dans le cadre de la mise en oeuvre des resolutions 
pertinentes du Conseil de securite et des efforts deployes 
par le Ministere des affaires etrangeres afin de refermer le 
dossier des biens koweitiens confisques par l’ancien regime 
en 1990, le 16 avril, au siege de la Banque centrale du 
Koweit, des billets de banque, des pieces, des documents 
et des clefs ayant appartenu a la Banque centrale du 
Koweit ont ete rendus aux parties koweitiennes. Le 
17 avril, 15 cassettes de microfilms contenant les archives 
du journal koweitien Al Anbar ont ete envoyees aux 
autorites koweitiennes aux soins du Ministere des affaires 
etrangeres. 

Je voudrais egalement insister sur la reunion de 
la Commission ministerielle conjointe Iraq-Koweit qui 
a eu lieu a Bagdad le 29 avril, date a laquelle un certain 
nombre de questions ont ete discutees, dont notamment 


les obligations de l’lraq en application des resolutions 
internationales, les frontieres terrestres, la liberte 
de navigation sur le Khor Abdullah, les Iraquiens et 
Koweitiens portes disparus, les prets du Koweit a l’lraq, 
les reparations, le nouveau Port Moubarak au Koweit, la 
creation d’une zone de chasse dans le Golfe, et l’ouverture 
de consulats koweitiens a Bassorah et a Erbil. 

A l’issue de la reunion, les documents suivants ont 
ete signes : le proces-verbal de la reunion de la deuxieme 
session de la Haute Commission, au cours de laquelle 
l’inventaire de toutes les questions a ete dresse, signe par 
les Ministres des affaires etrangeres des deux pays; l’accord 
portant creation d’un comite commun de collaboration 
entre l’lraq et le Koweit, signe par les Ministres des affaires 
etrangeres des deux pays; et enfin, un accord entre l’lraq 
et le Koweit concernant la creation d’un comite conjoint de 
gestion charge de faciliter et d’organiser la navigation sur 
le Khor Abdullah, signe par les Ministres des transports 
des deux pays. Une entente a egalement ete trouvee en 
vue de signer d’autres accords, a l’issue des processus 
juridiques necessaires, dans chacun des pays, au cours de 
la visite du Premier Ministre du Koweit a Bagdad d’ici la 
fin de l’annee. 

Un climat positif a regne au cours des reunions du 
comite et des sous-comites, de meme qu’un engagement 
commun a parvenir a l’amelioration notable des relations 
entre l’lraq et le Koweit. Tout cela a ete rendu possible 
grace a la volonte politique des dirigeants des deux pays. 
Nous esperons que les avancees realisees lors de la reunion 
du 29 avril preluderont a la sortie de l’lraq des dispositions 
du Chapitre VII, surtout lorsqu’un accord aura ete trouve 
sur des mecanismes specifiques et une vision commune en 
vue des prochaines etapes. 

Pour finir, je tiens a evoquer la lettre adressee au 
Secretaire general de l’ONU, M. Ban Ki-moon, par le 
Ministre des affaires etrangeres de l’lraq, M. Hoshyar 
Zebari, en date du 28 juin 2012, qui fait part du souhait 
de l’lraq de voir le mandat de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq proroge pour une periode 
de 12 mois (S/2012/520, annexe). Je confirme en outre la 
satisfaction de mon gouvernement a l’egard du role joue 
par la MANUI en Iraq et a New York a l’appui de l’lraq, 
et des efforts deployes par le Representant special, Martin 
Kobler, pour fournir l’appui demande au Gouvernement 
iraquien conformement aux mecanismes convenus par les 
deux parties. Je suis d’accord avec la declaration faite par 
mon ami Martin Kobler sur le fait que la MANUI est plus 
que jamais necessaire aujourd’hui en Iraq. 
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Le President (parle en espagnol) : II n’y a plus 
d’autres orateurs inscrits sur ma liste. 


J’invite maintenant les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 


La seance est levee a 15 h 55. 
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